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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): eɣón arēn
Arrieta: pánau̯ βé, *eɣón arḗn
Bakio: on árēn
Bermeo: eɣon árēn
Berriz: au̯ŋke - naɣo, *eon arḗn, *náiś̯ ða - eɣon
Bolibar: nái ̯te - eon, *eon arḗm be
Busturia: βánau̯ βe
Dima: eɣonéɣait̯ik, *eɣon árēn, 

*nái ̯te - eɣon
Elantxobe: βánau̯ βe
Elorrio: eɣón arēn
Errigoiti: eɣón arḗn, *nái ̯ta - 

eɣón, *eɣonáɣait̯ti pe
Etxebarri: βanáu̯ βere
Etxebarria: e_on arḗm, nái ̯tte - eɣón
Gamiz-Fika: eɣon arḗn, *naiś̯ ða - eɣon
Getxo: eɣónait̯ik
Gizaburuaga: βána βe
Ibarruri (Muxika): eɣón arēn
Kortezubi: βánau̯ βe
Larrabetzu: áu̯ŋke - eɣon, náiś̯ eta - eɣon, 

*eɣon arḗm, *eɣonáɣait̯ik
Laukiz: βánau̯ βe
Leioa: onáit̯ik
Lekeitio: eɣónda βe
Lemoa: eɣon arēn, *nái ̯eta - eɣon
Lemoiz: ónait̯ʃik
Mañaria: áu̯ŋke - nau̯, *eɣon arḗn, *náiś̯ 

ðe - eɣon
Mendata: βáðau̯ βe
Mungia: eɣón arēn, *náiś̯ eta - eɣón
Ondarroa: eɣon árēm
Orozko:
Otxandio: eɣon arēn
Sondika: aúŋke - nau̯én, *eɣon árēn
Zaratamo: nái ̯te nau̯en, *eɣon 

arḗn, *eɣónaɣáś
Zeanuri: on árēn
Zeberio: eɣon árēn
Zollo (Arrankudiaga): βanáu̯ βe
Zornotza: eɣón arēn

Araba
Aramaio: eɣónda βe, eɣónati

Gipuzkoa
Aia: eónda ré:, *e__ɔńatikan é:, *eón 

arɛ̄ń, *náis̯ ta - eón
Amezketa: βanáu̯ ré, eiɲ̯akatio
Andoain: βalðím bano rɛ ́
Araotz (Oñati): eɣónda βe
Arrasate: eónda βe
Arroa (Zestoa): eón arɛ̄ń, *eónaɣatík, 

*náis̯ ta - eón
Asteasu:

Ataun: banáu̯ re, e/__onaɣatík, eón 
arḗn, *náis̯ ta - éon

Azkoitia: e_on arɛ̄ń, *náis̯ - eón
Azpeitia: náis̯ - eón, *éon arɛ̄ń, 

*eónatík,*eónaɣatík
Beasain: e_onda ré
Beizama: eón arḗn, *náis̯ ta - 

eón, *eónaɣátik
Bergara: náis̯ ta - eón, *eɣón arḗm be
Deba: eón arɛ̄ń, eónatikán, *nái ̯- eón
Donostia: nais̯ - eɣon, *eɣon arēn
Eibar: náiʒ̯ dda - eon
Elduain: βánao rɛ ́
Elgoibar: eón arḗn
Errezil: _eónaɣatík, e_ɔńda ré:, *náis̯ ta - eón
Ezkio-Itsaso: eónaɣatió, *náis̯ ta - eón
Getaria: eónda ré:, eónaɣatikan é:, 

náis̯ ta - eón, *eón arēn é:
Hernani: náiz̯ - eon
Hondarribia: eɣónaɣatík, 

*naiś̯ - eɣon, *eɣon arēn
Ikaztegieta: eɣónaɣatik, *eón arēn, 

*náis̯ ta - eɣon
Lasarte-Oria: non arḗn
Legazpi: ðaola re, *ðaon arēn, *eɣonaɣatik
Leintz Gatzaga: eɣon arēn
Mendaro: baléo__eré, baléo ré:, eón arɛ̄ń, 

*eónatʃík, *náiś̯ ta - eón
Oiartzun: e__ɔńaɣatík

Oñati: eɣónda βe
Orexa: eonakatiken
Orio: náis̯ - eón, *eón arɛ̄ń, *eónaɣatikán
Pasaia: e/_onta ré, eónatík
Tolosa: naiz̯ - eon
Urretxu: e_ónatió, *náis̯ eta - eón, *eón arɛ̄ń
Zegama: e_ɔńatí, *náis̯ ta - ón

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: banáo eré
Alkotz: βanáɣo__eré
Aniz: βalim benaɣo ré
Arbizu: eónaatík
Beruete: βánao ðé:, ónta ré:
Donamaria:
Dorrao / Torrano: eɣónaatí, eɣóniǰáti, 

eɣóniǰá:tí
Erratzu: βanais̯ eré:
Etxalar: isántəré
Etxaleku: naɣólakoś é, éonaɣatík, 

xákinaátik eré
Etxarri (Larraun): βana/_o ðe
Eugi: náis̯ - naón
Ezkurra: βánao ré
Gaintza: eónatík

Goizueta: eónatikán

Igoa: náis̯ - eón, eónatík

Jaurrieta: βanáɣo__eré

Leitza: βánaɔ ré
Lekaroz: eɣonta ré
Luzaide / Valcarlos: isánaɣatík,  

*náis̯ eta - isán
Mezkiritz: βanaó eré, nais̯ - isán
Oderitz: ónda re, ónaŋgatík, *náiz̯ ða - ón
Suarbe: βanáu̯ re, *náiz̯ - eɣón
Sunbilla: náis̯ - eɣon
Urdiain: βalí manó ré, eóni ǰorḗn
Zilbeti: βalí manaɣó eré
Zugarramurdi: βanáis̯ é

Lapurdi
Ahetze: isánaɣatík, isánaɣatík é, *isánik 

ere, *isánik é
Arrangoitze: ðeláik̯, *isánik eré, *naís - ðen
Azkaine: isánikan eré,  

nais̯ - nais̯én, *isánaɣatík
Bardoze: isánaɣatik, isánik e
Beskoitze: isánaatik é, isánaɣatík e, 

*isánik é
Donibane Lohizune: isanaɣatík, 

is̯anaɣatík e, *náis̯ - isan
Hazparne: isániɣ é, isáneatík, *náis̯ esten
Hendaia: náis̯ - isan, isánik eré, *isaŋgátik
Itsasu: isánikan eré, *isánaɣátik, *nahís estén
Makea: isánaɣatík, *nahís - nisán, *isánik ére
Mugerre: isaník , isanik e
Sara: βanais̯ é, βalím baða ré
Senpere: isánta_eré, *nais̯ - ðén, *isánaɣatík
Urketa: isánaatik é:
Uztaritze: isánaɣatík, naís estén, *isánik e

Nafarroa Beherea
Aldude: isaník ere, isanaɣatik é, *naís - den
Arboti: iśánik e, isánik e, *isánaɣátik e
Armendaritze: isánaɣatík, isánik e, 

*náhis - ðen
Arnegi: isanik é, isánik eé, *naís - esten
Arrueta: isánik e
Baigorri: isanik e
Bastida: isánik e
Behorlegi: isániɣ é, isánikeé, *isánaɣatík,  

*naís esten
Bidarrai: *isánik e, *náhis - ðén, *isanaɣatík
Ezterenzubi: nis ée, isánik e, 

isán eta e, *náis̯ - ðen, *isánaɣatik
Gamarte: isanik é, *nahís esten, *isánaɣatík
Garrüze: isanaɣatík, isanik é
Irisarri: isánikan eré, isaník e, βalím 

banis é, *náis̯ estén, *nais̯ - ðen, *isánaɣátik
Izturitze: isánik e, nahis eta - 

nisan, isanaɣátik
Jutsi: isanaɣatik, nahis - isan, isanik e, 

nahis - den
Landibarre: isánik ee, isánaɣatík, 

*náhis - ðen

Larzabale: isanik e, isanaɣatik
Uharte Garazi: isánaɣatík, náis̯ esten, 

is̯ánaɣatík, *isánik eré

Zuberoa
Altzai: isanaɣáti, isanik é
Altzürükü: isanaɣáti, náhis - ðen, isánik e
Barkoxe: isanaɣátik, isánik
Domintxaine: isánik e, náhis - ðen
Eskiula: nahi βáða - nísan, ykhénik e
Larraine: isánik e
Montori: isánik, isánik e
Pagola: isánik e, nãhis - nísan, isánaɣátik
Santa Grazi: isanaɣáti, isánik e
Sohüta: isanaɣátik, náhialés, náhis - ðen
Urdiñarbe: isanaɣátik, ʒánik e
Ürrüstoi: isanik e:, nahis - nisan, isanaɣatik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Aia (G): *eón arɛ̄ń, *náis̯ ta - eón
Altzürükü (Z): isánik e
Arrangoitze (L): *naís - ðen
Arroa (Zestoa) (G): *náis̯ ta - eón
Ataun (G): eón arḗn
Azkaine (L): *isánaɣatík
Azpeitia (G): *eónatík, *eónaɣatík
Behorlegi (N): *naís esten
Beizama (G): *eónaɣátik
Berriz (B): *náiś̯ ða - eɣon
Bidarrai (N): *náhis - ðén, *isanaɣatík
Dima (B): *nái ̯te - eɣon
Errigoiti (B): *eɣonáɣait̯ti pe
Ezterenzubi (N): isán eta e, *isánaɣatik
Gamarte (N): *isánaɣatík
Getaria (G): náis̯ ta - eón
Hondarribia (G): *eɣon arēn
Ikaztegieta (G): *náis̯ ta - eɣon
Irisarri (N): *isánaɣátik
Itsasu (L): *nahís estén
Izturitze (N): isanaɣátik
Jutsi (N): isanik e, nahis - den
Larrabetzu (B): *eɣonáɣait̯ik
Legazpi (G): *eɣonaɣatik
Makea (L): *isánik ére
Mañaria (B): *náiś̯ ðe - eɣon
Mendaro (G): *náiś̯ ta - eón
Orio (G): *eónaɣatikán
Pagola (Z): isánaɣátik
Senpere (L): *isánaɣatík
Sohüta (Z): náhis - ðen
Urretxu (G): *eón arɛ̄ń
Ürrüstoi (Z): isanaɣatik
Zaratamo (B): *eɣónaɣáś
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1796. Mapa: oraciones concesivas / subordonnée concessive / concessive sentences

GALDERA: 94500

banago ere
egonda ere
aunke nago
aunke egon
aunke nauen
egon arren (be)
non arren
egonagatik (ere)
izanik (e)
nai ta egon
nai te nauen
naiz (eta) egon
naiz (eta) naizen
egonagaz
nagolakoz e
nahi bada nizan

Leioa: Gaixorik onáitik bear in bear dot.
Sondika: Aúnke makal nauén bear in beot.
Zaratamo: Nái te nauen geixorik, ba lan ein bie ¡oat; 

geixórik egon arrén, bear... Geixorik egónagás egiten 
yoat biar.

Dima: Gixorik egonégaitik, beár in beako yoat.
Bermeo: Geisorik egon árren biar in bi dot.
Busturia: Gixorik bánau be biar in biar dot.
Berriz: Aunke gixoik nago, bañe biarra in bi dot.
Bolibar: Nái te geixorik eon, biar in bear dot.
Bergara: Náiz ta gaixorik eón, lan in biar.
Mendaro: Gaixóri baléo eré, lána in biérko lúke.
Urretxu: Gaxóik eónatio, lána ín bear det.
Lasarte: Gaixki non arrén, lana in biar det.
Leitza: Geizki bánao ré, lan in bear dot.
Igoa: Náiz gáizki eón, lán ín bea ot.

Etxaleku: Gáizki nagólakos e, lána eín beárko dit.
Eugi: Náiz éri naón, biá ut lánian áitu.
Luzaide: Erí izánagatík, lanian ai´zan bear diat.
Hendaia: Náiz eri izan, lana in bear dut.
Azkaine: Erí izánikan eré, obligatua naiz lanean aitzia.
Uztaritze: Ontsa erí izánagatík bea uk lanian ai izan.
Aldude: Eri izaník ere bear dut lanian ai izan. Ez nahi 

izanagatik é ai izan bearko du; naíz gazte den.
Armendaritze: Eri izánagatík behar da lanian ai´zan.
Domintxaine: Eri izánik e, lanian ari nahi diat.
Altzürükü: Ei izanagáti segür... náhiz gazte den, azkar 

düzü.

- Mapa honetako erantzunak biltzeko 
galdera hauek egin dira: "Aunque esté 
enfermo, tengo que trabajar" eta "Bien que 
je sois malade, il faut que je travaille".
- Lematizazioan zenbait multzo egin dira, 
kontzesio-perpausak egiteko erabiltzen 
diren lokailu eta menderagailuen 
arabera. Nagusienak: lehenengoan ba- + 
ere egitura sartu da; bigarrenean aunke + 
Ø eta aunke + -(e)n; hirugarrenean -en + 
arren eta partizipioa + arren egiturak; 
laugarrenean nahiz eta (nahi (e)ta) + 
-en eta nahiz eta (nahi (e)ta) + partizipioa.


